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such State and by nationals or residents of 
States parties to the Convention which are 
adjacent to that State. The Administrative 
Council may decide to authorise the central 
industrial property office of any State party 
to the Convention to extend such activities 
to cover such international applications as 
may be filed by nationals or residents of any 
non-Contracting State having the same offi- 
cial language as the Contracting State in 
question and drawn up in that language. 

(2) For the purpose of harmonising search 
activities under the Patent Cooperation 
Treaty within the framework of the Euro- 
pean system for the grant of patents, co- 
operation shall be established between the 
European Patent Office and any central 
industrial property office authorised under 
this Section. Such co-operation shall be 
based on a special agreement which may 
cover e.g. search procedures and methods, 
qualifications required for the recruitment 
and training of examiners, guidelines for the 
exchange of search and other services be- 
tween the offices as well as other measures 
needed to establish the required control and 
supervision. 

SECTION IV 

(1) (a) For the purpose of facilitating the 
adaption of the national patent offices of 
the States parties to the Convention to the 
European patent system, the Administra- 
tive Council may, if it considers it desirable, 
and subject to the conditions set out below, 
entrust the central industrial property of- 
fices of such of those States in which it is 
possible to conduct the proceedings in one 
of the official languages of the European 
Patent Office with tasks concerning the 
examination of European patent applica- 
tions drawn up in that language which, pur- 
suant to Article 18, paragraph 2, of the 
Convention, shall, as a general rule, be en- 

borgere eller har bopæl eller sæde i den 
pågældende stat, og personer, som er stats- 
borgere eller har bopæl eller sæde i stater, 
som er parter i konventionen og er nabosta- 
ter til den pågældende stat. Administrati- 
onsrådet kan træffe beslutning om at tillade 
den centrale myndighed for industriel ejen- 
domsret i en stat, der er part i konventio- 
nen, at udvide den nævnte virksomhed til 
at omfatte sådanne internationale ansøgnin- 
ger, som indleveres af personer, som er stats- 
borgere eller har bopæl eller sæde i en ikke- 
kontraherende stat, som har samme officielle 
sprog som den pågældende kontraherende 
stat, såfremt ansøgningerne er affattet på 
dette sprog. 

2) Med henblik på en harmonisering af 
nyhedsundersøgelsesvirksomheden i henhold 
til patentsamarbejdstraktaten inden for 
rammerne af det europæiske system for 
meddelelse af patenter iværksættes et sam- 
arbejde mellem Den europæiske Patentmyn- 
dighed og de centrale myndigheder for indu- 
striel ejendomsret, der i henhold til dette 
afsnit er berettigede til at udøve en sådan 
virksomhed. Dette samarbejde baseres på 
en særlig overenskomst, som f. eks. kan 
omfatte fremgangsmåder og metoder til 
nyhedsundersøgelse, kravene ved ansættelse 
og uddannelse af sagsbehandlere, retningsli- 
nier for udvekslingen af nyhedsundersøgel- 
ser og andre tjenesteydelser mellem myndig- 
hederne såvel som andre forholdsregler, der 
tjener til at sikre den nødvendige kontrol og 
overvågen. 

AFSNIT IV 

1) a) Med henblik på at lette tilpasningen 
til det europæiske patentsystem for de nati- 
onale patentmyndigheder i de stater, der er 
parter i konventionen, kan Administrations- 
rådet, hvis det anser det for ønskeligt, på de 
nedenfor anførte betingelser overdrage de 
centrale myndigheder for industriel ejen- 
domsret i de af de pågældende stater, i 
hvilke sagsbehandlingen kan gennemføres 
på et af Den europæiske Patentmyndigheds 
officielle sprog, det arbejde vedrørende be- 
handlingen af europæiske patentansøgnin- 
ger, affattet på dette sprog, som i henhold 
til konventionens artikel 18, stk. 2, i reglen 
overlades et medlem af prøvningsafdelingen. 


